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St 3, 3-4.12-13.17-28

Genesis 37:3-4, 12-13, 17-28

Anh em ciia Giuse... ghét dng nhiéu dén ndi ho cim ghét ong va khong thé néi mot loi tir té

nao veéi éng (St 37,4)
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Does the reaction of Joseph’s brothers make
sense? “Logical” reasoning would say no.
Their dispute is with Jacob, their father, not
with their brother. If they’re going to “hate”
anyone, it should be him, not Joseph. After all,
it was Jacob who showered Joseph with all that
attention! Joseph may have gloated about it,
but it was Jacob’s actions that began this whole
saga of envy and rivalry.

But logic isn’t what’s driving Joseph’s
brothers. It’s the sting of rejection as they
watch Jacob favor Joseph over themselves. So
when they see Joseph coming toward them, all
they see is a “master dreamer” (Genesis 37:19).
He is no longer their brother—he’s barely even
a person. Their minds have become so clouded
that they have convinced themselves that it’s
okay to throw him into a cistern—and then
casually sit down to lunch!

What a graphic illustration of our own
experience! It’s amazing how quickly emotions
like resentment and bitterness can overshadow
the gift of reason that God has given us. And
when emotions overtake reason, we start
composing excuses or false narratives that help
justify our feelings. Without even realizing it,
we move further away from the truth, further
away from the other person, and further away
from the Lord.

But we don’t have to live this way. Jesus can
show us the way to freedom. As “the stone that
the builders rejected,” he, too, knew the sting

Phan tng cua cac anh trai Giuse cO hop ly
khdng? Ly luan “logic” s€ noi la khéng. Méau
thuan cua ho 1a véi Giacop, cha cua ho, chir
khong phai voi em trai ho. Néu ho dinh “ghét”
ai do, thi d6 phai la 6ng 4y, cht khong phai
Giuse. X¢ét cho cung, chinh Giacop 1a nguoi da
danh cho Giuse tit ca su quan tim d6! Giuse
c6 thé da tu hao vé diéu d6, nhung chinh hanh
dong cua Giacop di khoi dau toan bo cau
chuyén vé su ghen tj va kinh dich nay.

Nhung logic khong phai 1a diéu thac day cac
anh trai cua Giuse. D6 1a ndi dau bj tir chéi khi
ho chiing kién Giacop uu &i Giuse hon ho. Vi
vay, khi ho thdy Giuse tién vé phia ho, tit ca
nhitng gi ho thay chi 1a mot “ké mo mong hao
huyén” (St 37,19). Ong khong con la em trai
cua ho nita - 6ng hau nhu khong con 1a mot
con ngudi. Tam tri ho da tré nén mo mit dén
ndi ho ty thuyét phuc minh rang viéc ném 6ng
xudng giéng 1a diéu chip nhan duoc - va sau
d6 than nhién ngdi xudng an trua!

That 1a mot minh hoa séng dong cho chinh trai
nghiém cua ching ta! That dang kinh ngac khi
nhitng cam xuc nhu oan gian va cay dang c
thé nhanh chéng lan a4t mon qua ly tri ma Chua
ban cho ching ta. Va khi cam xdc lan at y tri,
ching ta bat dau bja dat nhitng 1oi bao chira
hodc nhitng cau chuyén sai su that dé bién
minh cho cam xdc caa minh. Ma khong hé
nhan ra, ching ta cang ngay cang xa roi chan
ly, xa roi nguoi khac va xa roi Chua.

Nhung ching ta khéng can phai song nhu vay.
Chua Giésu c6 thé chi cho chung ta con dudng
dan dén tu do. La “hon da bi tho xay loai bo”,
Ngai ciing biét ndi dau cua su tir chdi (Mt
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i) @ of rejection (Matthew 21:42). But he never let | 21,42). Nhung Ngai khong bao gio dé ndi dau

g“’% that sting fester into resentment or anger. | do bien thanh phan uat hay tirc gian. Thay vao

= @ Instead, he let his Father’s love dissolve any | do, Ngai d¢€ tinh yéu thuong cua Cha minh lam

ER bitter or spiteful thoughts before they took hold | tan bién moi suy nghi cay ding hay thu han
"5@ of him. He protected his human gift of reason | truéc khi ching chiém lay Ngai. Ngai bao vé
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?
?;%j@
é;%
=

&, &%
i
St

o

peacefully. And that enabled him to look at
each person—including those who rejected
him—uwith love and understanding.

So take Jesus as your model. Use your own
God-given gift of reason to help you see
clearly. Let your Father’s love dissolve your
own bitterness and help you meet opposition
with love. And when you are tempted to
embrace the illogic of envy, let his mercy for
everyone soften your heart.

“Jesus, teach me to think like you so that I can
love like you.”

quyét nhitng thach thic mot cach rd rang va
binh an. Va diéu d6 cho phép Ngai nhin nhan
mdi ngudi — ké ca nhitng nguoi da tir chdi
Ngai — véi tinh yéu thuong va sy thau hiéu.

Vi vay, hdy lay Chta Giésu lam guong mau.
Hay sir dung mén qua ly tri ma Chia ban cho
ban dé gilp ban nhin nhan moi viéc rd rang.
Hay dé tinh yéu thuong cua Cha ban 1am tan
bién sy cay dang cua chinh ban va gitp ban dbi
dién vé6i sy phan ddi bang tinh yéu thuong. Va
khi ban bi cam dd béi su phi ly cua long ghen
ti, hily dé long thwong x6t cua Ngai danh cho
moi ngudi 1am mém 1ong ban.

Lay Chia Giésu, xin day con biét suy nghi nhu
Chua dé con c6 thé yéu thuong nhu Chua.

Mt 21, 33-43. 45-46

1am cho Nwéc ay sinh hoa lgi (Mt 21,43)

Matthew 21:33-43, 45-46 ;
Nwéc Thién Chda, Thién Chua sé lay di khong cho cac ong nira, ma ban cho mgt dan biet

Today’s Gospel reading may sound startling
for the way it shows the seriousness of God’s
judgment and the consequences of disobeying
him. But if we look at it from another angle,
we can see the striking tenacity of God’s love
for us.

In this parable, the landowner sends servant
after servant to retrieve fruit from the workers
he has hired to cultivate his vineyard. He
doesn’t even spare his own son in his
endeavor! In a way, God is like that landowner,
and we are like that fruit. God’s love for us is
so profound that he is always pursuing us. He

Bai Tin Mung hom nay nghe c6 veé dang ngac S
nhién vi cach ndé cho thay mirc do nghiém | 2
trong cua su phan xét caa Thién Chla va hau %ﬁ%@
qua cua viéc khdng vang 10i Ngai. Nhung néu %%g
chang ta nhin no tir mot géc do khéc, ching ta %D
¢ thé thay su bén bi noi bat cua tinh yéu Thién © @
Chua danh cho chdng ta. @

g <
Trong cau chuyén ngu ngdn nay, nguoi chu dat ?
sai day t& nay den day té khac dé thu hoi hoa %‘%%@
trai tr nhitng nguoi thg ma ong ta da thué d¢ |
canh tac vuon nho cia minh. Ong tham chi | &
khong tha cho con trai minh trong nd lyc caa %@
mi’nh! Theo mot céch nao do, Thién Chﬁa g%
giong nhu nguoi chu dat do, va ching ta giong | 04 (@
nhu loai hoa trai do. Tinh yéu Thién Chiia danh | &
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S @ so deeply wants us to know his love that he | cho chung ta sau xa dén ndi Ngai ludn theo
g“’% never gives up on us! dudi ching ta. Ngai vo cung muon chung ta
= @ biét tinh yéu thuong cua Ngai dén ndi Ngai
gk,% khéng bao gio tir bo chung ta!
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This is why he called Abraham and led him to
the Promised Land. It’s why he sent Moses to
the Israelites in Egypt. It’s why he sent judges,
kings, and prophets to his people to call them
back to him. And finally, it’s why he sent his
only Son. Still, many of Israel’s leaders
rejected God’s ‘“‘cornerstone” in Jesus
(Matthew 21:42). But God made even that
rejection “wonderful” (21:42) because it led to
his cross and resurrection—nothing short of
our redemption!

Even today, the risen Jesus reaches out to
every person, and he will never stop! And as
his disciples, we now have the joy of laboring
in his vineyard. We can reach out to share his
love with the same tenacity that God has
always shown; we can help bring his children,
the fruit of his vineyard, back to him.

God doesn’t want our efforts in evangelization
to begin with fear, duty, or obligation. He
wants them to flow from our experience of
Jesus and his love for us. When we are filled
with his love, we simply can’t contain it. We
long for people to know that love, and we
ourselves become tenacious—in a humble and
winning way—in sharing it with them.

So where is God sending you today? What part
of his “vineyard” is open for you to go and

ong dén Pat Hia. Do 1a 1y do tai sao Ngai sai
Maoisen dén véi dan Israel & Ai Céap. Do 1a 1y
do tai sao Ngai di gui cac tham phén, cac vi
vua va cac nha tién tri dén véi dan cia minh dé
kéu goi ho tro vé vai Ngai. Va cubi cung, d6 1a
ly do tai sao Ngai sai Con Mot cua Ngai. Tuy
nhién, nhiéu nha 1anh dao cua Israel da chdi bo
“vién da goc” cua Thién Chua trong Chua
Giésu (Mt 21,42). Nhung Thién Chta da lam
cho su tir chéi d6 trd nén “tuyét voi” (21,42)
boi vi nd dan dén thap tu gia va su phuc sinh
cia Ngai - khong thiéu sy ctu chudc cua
chuing ta!

Ngay ca ngay hém nay, Chua Giésu phuc sinh
van vuon téi moi ngudi, va Ngai s& khong bao
gio dung lai! Va véi tu cach 1a moén dé cua
Ngai, gio day ching ta c6 niém vui duoc lam
viéc trong vudn nho cia Ngai. Chung ta c6 thé
vuon t6i dé chia sé tinh yéu cua Ngai véi cing
mot sy kién tri ma Thién Chua di luén thé
hién; ching ta c6 thé gilp mang con céi cua
Ngai, thanh qua ctaa vuon nho cua Ngai, tro lai
véi Ngai.

Chua khdng muén nhitng nd lyc cua ching ta
trong viéc rao giang Tin Mung bat dau bang su
so hai, nghia vu hodc nghia vu. Ngai mudn
chang bat nguon tir kinh nghiém caa ching ta
vé Chua Giésu va tinh yéu cia Ngai danh cho

chung ta. Khi ching ta tran day tinh yéu cua ?L
Ngai, ching ta khong thé chira dung duoc. @
Chiing ta mong mudn moi ngudi biét dugc tinh | 2
yéu thuong do, va ban than chung ta tré nén %—%%@
Kién cuong - mot cach khiém ton va thanh |
cong - trong viéc chia sé tinh yéu thuong d6 | &
véi ho. 5;&@
Vay hdm nay Thién Chda sai ban di dau? Phan g’ﬁ @

nao trong “vuon nho” cia Ngai dang mo ra dé
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help bring in a rich harvest of people longing
to know him?

“Father, thank you for your tenacious,
unyielding love. Help me to share it with the
people around me today.”

ban dén va gilip mang lai ma mang boi thu
cho nhirng nguoi khao khat dugc biét Ngai?

Lay Cha, con cam on Cha vi tinh yéu bén bi,
kién cuong cua Cha. Xin gilp con chia sé¢ no
véi nhitng ngudi xung quanh con ngay hom
nay.

LS Nguén: the word among us

Chuyén ngir: Linh muc Phaold Vii Bac Thanh, SDD.
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